
Märkused kutsekaardil   
 

R.S.V.P.  - repondez s´il vous plait (e.k. vastake palun - V.P. või P.V.) 
             Palume teatada või Äraütlevad vastused 
 

c.t. - cum tempore - hilineda võib kuni veerand tundi (15 min) 
s.t. - sine tempore - vastuvõtule ilmuda ilma hilinemiseta  

                            või veidi varem 
 

Suuremate vastuvõttude puhul tehakse kutsele märge - 
1. Kutse palutakse sisenemisel esitada 
2. Kutse on personaalne 
 

avec - (e.k. koos) - külalise enda otsustada, kellega koos ta tuleb: 
                         Hr Kask avec 
 

 

Märkused visiitkaardil 
 
Visiitkaartidel informatsiooni edastamiseks kasutatakse 
Prantsuskeelseid lühendeid (kaasajal kasutatakse harva) 
 
p.m. - pour memoire - meeldetuletamiseks 
n.b. - nota bene - "pane tähele" - Teil palutakse helistada 
                               kaardil näidatud telefoninumbril 

p.p. - pour présenter - tutvustamiseks, esitlemiseks. 
                                        Kaarte kasutatakse sageli inimeste  

tutvustamiseks üksteisele kellegi 
                                        kolmanda vahendusel.  

Kui te olete saanud oma tuttavalt tema visiitkaardi, mille alla 
vasakusse nurka on kirjutatud tähed p.p., koos võõra kaardiga, 
siis tahetakse teid omavahel tutvustada. 
Vastusena peate kas helistama või oma kaardi saatma inimesele, 
keda Teile selliselt tutvustati. 
 

 

 

 

 


